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Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2019. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Mađarskoj, koja je 20. listopada 2020. donesena pisanim postupkom. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će 

preporuka biti proslijeđena Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2019. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Mađarskoj 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Svrha je ove Odluke preporučiti Mađarskoj korektivne mjere za uklanjanje nedostataka 

utvrđenih u schengenskoj evaluaciji iz 2019. u području policijske suradnje. Slijedom 

evaluacije, Provedbenom odlukom Komisije C(2020) 950 usvojeno je izvješće o 

zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni u 

evaluaciji. 

(2) S obzirom na važnost nužnih poboljšanja u provedbi policijske suradnje prednost bi trebalo 

dati provedbi preporuka od 1. do 11. iz ove Odluke. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(3) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i parlamentima država članica. U 

skladu s člankom 16. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Mađarska bi trebala Komisiji 

podnijeti procjenu (mogućih) poboljšanja i opis potrebnih mjera u roku od šest mjeseci od 

donošenja ove Odluke, 

PREPORUČUJE: 

da bi Mađarska trebala 

1. objediniti izradu analiza i procjena rizika na regionalnoj i nacionalnoj razini te u 

prekograničnom kontekstu kako bi se razvile proaktivnije strategije kaznenog progona (na 

primjer pri planiranju prekograničnih operacija, kao što su granične ophodnje). U tom bi se 

pogledu za prekogranična kaznena djela mogla upotrebljavati metodologija CIRAM1; 

2. unaprijediti kapacitete podjedinice za međunarodne operacije interventne i posebne policijske 

službe kako bi se osigurala neometana i pravodobna provedba prekograničnih operacija, 

posebice prekograničnog nadzora; 

3. dodatno razviti modul sustava upravljanja predmetima Centra za policijsku suradnju (CMS) 

koji je integriran u nacionalni sustav upravljanja predmetima ROBOCOP2 kako bi se 

omogućila komunikacija s drugim centrima za policijsku suradnju i ILECC-om3; 

4. poboljšati nadzor centra ILECC nad aktivnostima centara za policijsku suradnju opsežnijom 

upotrebom dostupnih tehničkih rješenja; 

5. osigurati automatski odabir relevantnih nacionalnih baza podataka, SIS-a4 i baze podataka 

Interpola tijekom pretraživanja sa stolnih i mobilnih uređaja; 

                                                 
1 Zajednički integrirani model analize rizika. 
2 Centralizirani sustav upravljanja predmetima „Rendőrség”. 
3 Međunarodni centar za suradnju tijela za kazneni progon – „Nemzetközi Bűnügyi 

Együttműködési Központ”. 
4 Schengenski informacijski sustav. 



 

 

12168/20   BS/ms 4 

 JAI.B  HR 
 

6. razviti jedinstveni alat za pretraživanje kako bi se osiguralo automatsko uspoređivanje baza 

podataka; 

7. dodatno razviti policijske IT1 sustave kako bi se obuhvatila funkcija pretraživanja „svih 

imena” na stolnim i mobilnim uređajima; 

8. u slučaju pogotka u INTERPOL-ovim bazama podataka uključiti i „mjere koje treba 

poduzeti” i podatke za kontakt ILECC-a; 

9. izraditi priručnike/smjernice za osoblje SPOC-a2, uključujući mjere i postupke koje treba 

provesti da bi se olakšala standardizacija postojećih praksi (posebice za novopridošle); 

10. poboljšati osposobljavanje o pitanjima povezanima s međunarodnom policijskom suradnjom 

(među ostalim s pomoću jednostavnih rješenja za e-učenje); 

11. organizirati dodatne tečajeve jezika za policijske službenike u turističkim područjima; 

12. razmotriti mogućnost izravnog pristupa za tijela kaznenog progona hotelskim evidencijama o 

strancima u skladu s člankom 45. CISA-e3; 

13. razmotriti daljnji razvoj IT-a kako bi se osiguralo da se strukturirani zahtjevi za informacije u 

sustavu MONDOC4 automatski provjeravaju u svim relevantnim bazama podataka; 

14. provesti projekt unošenja poruka aplikacije SIENA BPL5 u sustave MONDOC i ROBOCOP 

(uključujući u modul sustava ROBOCOP koji se upotrebljava u Centru za policijsku 

suradnju); 

15. istražiti mogućnosti poboljšanja kapaciteta za GPS6 praćenje nacionalnih patrolnih vozila na 

državnom području susjednih zemalja schengenskog područja (i u suradnji s njima); 

                                                 
1 Informacijska tehnologija. 
2 Jedinstvena kontaktna točka. 
3 Konvencija o provedbi Schengenskog sporazuma. 
4 Sustav vođenja predmeta jedinstvene kontaktne točke. 
5 Mrežna aplikacija za sigurnu razmjenu informacija – osnovna razina zaštite. 
6 Globalni sustav za pozicioniranje. 
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16. razmotriti mogućnost povećanja broja uređaja s mobilnim pristupom bazama podataka koji su 

na raspolaganju policijskim službenicima i osigurati njihovu učinkovitu uporabu 

(osposobljavanje); 

17. podizati svijest o uporabi EIS-a1 i SIENA-e; 

18. podizati svijest o koristima Okvirne odluke 2006/960/PUP od 18. prosinca 2006.2; 

19. podizati svijest o pristupu viznom informacijskom sustavu za potrebe kaznenog progona. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

__________________ 

                                                 
1 Europolov informacijski sustav. 
2 Okvirna odluka Vijeća 2006/960/PUP od 18. prosinca 2006. o pojednostavljenju razmjene 

informacija i obavještajnih podataka između tijela zaduženih za izvršavanje zakona u 

državama članicama Europske unije. 
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